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in o samostanih na Slovenskem (86). Obgir-
neje razpravlja o ustanovitvi ljubljanske $kofije
(90— 92), o protestantski dobi na Slovenskem
(114) in o katoliski reformaciji (115—117), o
ustanovitvi goriske nadskofije, o trzasko - ko-
prski in o lavantinski $kofiji, ne prezre pa tudi
ne Baraga (119), Knobleharja (120), Slomseka
(131—133), Wolfa (130) in Lusina (131).

Besedilu, ki se kontuje na 140. str., sledi
e pregled papeZev in vaZnejsih dogodkov
katoliske cerkve.

Knjigo pojasnjuje 28 podob. Znano vzgojno
sredstvo so slike. Tudi v cerkveni zgodovini
lepo izpopolnjujejo besedilo, ¢e so v resnici
dobre, natan¢ne in ¢e predstavljajo istinite reci.
Velinoma so podobe v tej knjigi primerne.
Brez opisa lahko spozna$ precej jasno, kake
so katakombe, ¢e si ogleda$ sliko na str. 31.
Romanski slog ti kaZe cerkev na Krki na Ko-
roskem, gotiski cerkev sv. Stefana na Dunaju,
renesandki cerkev sv. Petra v Rimu. Brez slik
si tudi pri podrobnem popisu ni lahko misliti
vse razlike, a slika mahoma zbistri razum in
pokaZe razlocek posameznih slogov. Manj ko-
ristne so slike, ki ne kaZejo krajev, ampak
samo predstavljajo dogodke, kakor si jih pred-
stavlja kak umetnik; vendar pa tudi take oZiv-
ljajo besedilo in pomagajo spominu. Te slike
bi se dale morda v prihodnji izdaji nadome-
stiti z drugimi. Tudi glede velikosti bi Zeleli,
da se doseZe vecja skladnost.

Ali naj knjigo Se priporotamo? Sama se
najbolj priporota. Namenjena je sicer Solam,
a koristila bo gotovo vsakomu, kdor se hoce
poutiti o delovanju svete katoliSke cerkve in
zlasti o njenem blagodejnem vplivu po slo-
venskem ozemlju. V. Steska.
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E.Orzeszkowa: lzabrane pripoviesti.
Svezka II. Preveo . Velikanovié. 80. strani
320. — Bilo je I. 1893, ko je ,Matica Hr-
vatska“ zacela izdajati ,Slavensko knjiZnico®,
hoteé svoje Citatelje seznaniti z najboljSimi deli
knjizevnih velikanov raznih slovanskih narodov.
In res nam je od tedaj podala ,Matica® vsako
leto po eno knjigo in nas seznanila s Tur-
genjevom, Potapenkom, Vov&okom, Sienkie-
wiczem, z nekaterimi novejSimi ruskimi pisa-
telji in s cCeSkimi pisateljicami, Namen ,Ma-
tice“ zasluzi vso hvalo, vendar bi priporocil,
da bi se ozirala v prvi vrsti na najnovejse

slovanske pisatelje, kateri zanimajo celi knji-
Zevni svet, pa vendar cClovek v naSih krajih
tako tezko pride do njihovih knjig.

Ze 1.1900. je izdala ,Matica® prvi zvezek
povesti Elize Orzeszko, te morda najvedje pisa-
teljice v slovanskem svetu. Tedaj smo ¢itali
krajSo njeno d&rtico ,Smrt doma® in dve vedji
povesti ,Braca® in ,Seljacina“, a letos smo do-
bili &tiri manjSe in dve ve&ji povesti. Eliza
Pawlowska je bila rojena 1. 1842. Do dese-
tega leta je Zivela pri svoji babici, kasneje v
samostanu, od koder se je kot petnajstletna
deklica vrnila k materi v Grodno. Kot bogata
plemkinja se je poroila prav zgodaj s Petrom
Orzeszkom. Sele leta 1860. se je zacela Eliza
zanimati za knjigo in kmetisko reformo ; pohi-
tela je skoro na pisateljsko polje, kjer se je
s svojimi res umetnidkimi spisi povzpela med
najodli¢nejse poljske pisatelje.

Prav vse prednosti pisatelji¢inega peresa
se vidijo v prvi &rtici ,Bakica®, v katerem je
zelo neZno odrtana ljubezen stare mamice do
bolnega vnuka. Bedeti hole pri njem, noce
od njega, a ko jo naposled spodé od njega,
jo spomni sin stare ure, katera je bila dolgo
pozabljena nekje v podstre$ju, ure iz ebano-
vine z bronfenimi okraski in rumenkastimi
rimskimi Stevilkami, ure z igralnim strojem.
PriSedsi v svojo sobico navije starka stroj,
ugasne svetilko in se vsede na stari naslonjac
in ¢aka, da bode ura bila. Ura bije polnodi,
a igralni stroj zaCne igrati znano polonezo,
ravno isto, katero je igrala godba ob njeni
poroki, ko se je vsa sreéna s poro¢nim ven-
cem vriela s svojim pokojnim JaSom. Ura igra,
v starkinih oCesih se nabira velika solza in jej
pada na vele roke. Toda, kaj je to? Z nebes
prihaja s poloneskim korakom mlad, lep &lovek,
s poljsko ¢apko na glavi, njen pokojni prihaja
po njo in jo vodi v ljubem pogovoru pred
nebeska vrata. Tamkaj pa zaslisi naenkrat plac
svojega vnuka in odleti zopet na zemljo, da
pomaga svojemu miljencku. Zbudi se in od-
hiti k bolniku, ga vzame v narocje, ga umiri
in on zopet poje z babico staro pesemco.
Pisateljica se, kakor pravi tudi prelagatelj, prav
rada obra¢a k Bogu in njegovi pravici; tako
govori tudi v ftej &rtici stariCin moZ: Bog
ljubi one, kateri trpijo, a ne za sebe, in jim
daje nebesko kraljestvo!“ Vendar se v tem
drZi prave poti in ne zaide v stran, kakor se
je to Zalibog pripetilo Tolstemu, s katerim jo
primerja Velikanovi¢. Lepi &rtici iz kmetiSkega
Zivljenja sta tudi ,Jeka“ in ,Za ruZinom
dolinom®. Posebno v zadnji je pogledala
pisateljica globoko v kmetisko du3o in pre-
krasno opisala starega kmeta, kateri sanja o




mirnih dneh, ko bode svojemu vrlemu sinu
izrolil gospodarstvo. Ali treba iti na vojsko,
in ez dolgo Casa izve stari, da je njegov mili
KaZo oblezal na bojnem polju, tam nekje na
Bolgarskem. Stari hoce vedeti, na kateri strani
leZi njegov sin, a pisateljica mu pokaZze in
pristavi, da leZi v roZni dolini, kjer pozimi in
poletu cveté roze. In stari gleda in gleda v
ono stran in ponavlja pocasi besede o roZni
dolini in nekako loZje mu je. ,Karijere” so
Zalostna slika iz Zivljenja- izgubljenih ljudi. V
zaduhli krémi se najdeta dva taka izgubljenca,
se pritozujeta zaradi krivic, deklamirata visoko
pesem o svoji boljsi bodo&nosti in praznita
pridno kozartke Zganja, Pisateljica nam je po-
dala dva pristna tipa, katera prav gledas pred
seboj. ,Mylord“ je Zalostna slika slepe ma-
terine ljubezni. Peti¢na loncarka hocle, da jej
bodi edini sin nekaj ve¢, gospodic prve vrste,
da bode vse o njem govorilo in ga obc¢udo-
valo, a pri tem upropasti sebe innjega. ,Bene
nati“ je vefja povest, v kateri je pisateljica
prav dobro narisala kmetisko plemstvo, katero
prezira preprostega kmeta, Ceravno samo ni
ni¢ drugega kot kmet. Zrtva teh predsodkov
je lepa Saljusa, katera hoce omoziti mlade-
ni¢a iz kmetiske rodbine, pa jej njena rodbina
tega ne pusti. Ko naposled vendar ljubezen
premaga, je Ze prepozno: njen Jurij je Ze po-
roten, in srea, da jo od obupa resi dobri
Gabris. Pisateljica ima prav v oblasti ¢loveske
dusevne boje in dobro pozna &lovesko srce.
O njej pravi znani dr, Marijan Zdziechowski,
da Elize Orzeszkove ni nih&e prekosil, a malo
jih je, kateri bi jej bili enaki po srcu, katero
Zivo in usmiljeno bije za ljudsko bedo.

J. Velikanovi¢ nam je v izbranih Orzeszki-
nih povestih res predstavil celo pisateljico,
fako, da smo mogli spoznati njenega duha in
njene vrline. Njene povesti bodejo zdravo
berilo za ,Matidine® Citatelje, a seznanile nas
bodejo zopet s ko3tkom bogate poljske knji-
Zevnosti, katera je za nas juZne Slovane Se
vedno kot z deskami zabita. Vsa ¢ast tudi hrva-
Skemu prevodu, kateri je prav gladek in lep!

Janko Barleé.

Slike iz slavenske povesti. Napisao Vj.
Klaié. U Zagrebu. Izdala ,Matica Hrvatska“.
1903. Str. 177. — Ta Klaideva knjiga ni niti
obseZna niti nam podaje pisatelj v njej novih
zgodovinskih podatkov. Zbral je samo znane
spise iz hrvaSke in sploh slovanske zgodovine.
In vendar je ta knjiga za obtinstvo, kateremu
je namenjena, jako pripravna, da ga pouti o
najznamenitejih dogodkih iz hrvaske in sploh
slovanske proglosti. Seveda so to le kratki
odlomki iz zgodovine posameznih slovanskih
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rodov, a take spise velika vedina ,Mati¢inih®
¢lanov rajSe bere, nego obseZne znanstvene
razprave, ki nikdar tako ne blaZijo srca, kakor
tako jasne, v domoljubnem duhu napisane
Crtice.

Vseh d&rtic v tej knjigi je 21. Od teh jih
odpada 10 na hrvasko zgodovino, 2 na splosno
slovansko, 1 na slovensko, 1 na bolgarsko,
2 na rusko, 3 na poljsko, 1 na polabsko-slo-

vansko in 1 na srbsko.

Iz slovenske zgodovine je opisal Klai¢ v
értici: ,Slava na Gosposvetskom po-
lju® (str. 22— 26.) starodavni obi¢aj ustoli-
¢enja koro3kega vojvode na Gospesvetskem
polju, kakor se je vrdil do konca srednjega
veka.

Prav pouéna je prva Crtica ,Prita o Cehu,
Lehu i Mehu® (str. 1 —17.) Pisatelj nasteva pred
vsem vse kronitarje, ki so pisali o tej tvarini.
Iz vsebine teh pripovesti se vidi, da omenjena
povest ni nastala na Hrvaskem, nego najprej
na Ceskem in potem na Poljskem. Ze v
XVI. veku je pripovedoval kronist Hajek to
zgodbo, kakor jo mi zdaj poznamo. Na Hrva-
S§kem se je razSirila po knjigi pisatelja Vran-
¢ic¢a (1596). Najprej so jo omenili dalmatinski
pisateljii, potem pa $e ostali hrvaski zgodo-
vinarji. V XVIIL. veku ni bila znana samo hrva-
skemu narodu, ampak tudi Ze v tujini. Po hrva-
Skem Zagorju se je razdirila po tiskani pro-
povedi ,Preporodjeni Ceh“ franciskana Ceha
Prokopa Svoboda v Krapini.

Vrlo zanimiva je tudi &rtica ,Kosovo*
(str. 105 —121.) Klai¢ je opisal najprej Ko-
sovo polje v geografskem in etnografskem po-
gledu, potem pa Se v zgodovinskem od naj-
starej§ih Casov do danasnje dobe. Zanimivo
je, da je opisal Kosovsko polje Slovenec
Kuripesic¢, ko je I. 1530. potoval skozi te
kraje v Carigrad kot tajnik cesarskih poslancev
Josipa Lamberga in Nikolaja Juridica. Pisatelj
sklepa ta opis z mnenjem, da bo ta znameniti
del balkanskega polotoka videl Se mnogo krvavih
borb, kajti kdor bode imel Kosovo, ta bo tudi
gospodar na Balkanu.

Vse druge &rtice so vec ali manj znane iz
raznih zgodovinskih knjig, pa jih zato posebej
ne omenjamo. S pisateljem teh &rtic pa se ne
viemamo na dveh mestih. Profesor Klai¢ trdi
namred na str. 43. o bolgarskem carju Simeonu,
da ni hotel na noben nalin dovoliti, da bi
bila bolgarska cerkev podloZna bodisi rim-
skemu papeZu ali carigrajskemn patriarhu, ¢e$
da je dobro vedel, kako bi s cerkveno od-
visnostjo mogla Bolgarska priti v politi¢nem
pogledu pod tujo oblast. Zato se je popol-
noma lo¢il od Carigrada ter osnoval v svoji



